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Sklop konferenc "Evropa. Tuoji jeziRi. projekta "Europanetzwerk Deutsch”
poteka v okviru predsedovanja tria Nemcija-Portugalska-Slovenija Svetu
Evrope.

Oddelek za germanistiko Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani in Goethe-Institut
Ljubljana v okviru slovenskega predsedovanja Svetu EU nacrtujeta skupno
konferenco na temo vecjezicnosti. Ta konferenca je zadnja v sklopu konferenc
"Evropa. Tvoji jeziki" projekta Europanetzwerk Deutsch, ki potekajo v okviru
predsedovanja tria Nemcija-Portugalska-Slovenija Svetu Evrope. Prva konferenca je
bila lani v Berlinu, naslednja je naCrtovana za junij 2021 v Lizboni, konferenca v
Sloveniji pa bo potekala 21. oktobra 2021.

Nacrtovana konferenca bo sestavljena iz dveh delov: Osrednja tema vecjezicnosti
bo na prvem delu dogodka osvetljena s strani razlicnih strokovnjakov in
znanstvenikov. V drugem - vecernem - delu pa bo poudarek na osvetljevanju

zgodovinskega pomena vecjezicnosti na podrocju danasnje Slovenije.

Strokovna konferenca z naslovom »Slovenija in njena vecjezicnost«, ki bo potekala
21. oktobra 2021, se posveca razlicnim vidikom razvijanja vecjezicnosti in
raznojezicnosti v vzgojno-izobrazevalnih ustanovah v Sloveniji in osvetljuje Stevilne
izzive, s katerimi se sreCujejo delezniki, vkljuCeni v razlicne sfere slovenskega
izobrazevalnega sistema.

Vecjezicnost je nasa vsakdanja realnost. Ucenci se lahko v Soli poleg slovenscine in
na dvojezicnih obmocjih RS Se italijanscine ali madzarscine ucijo razlicne tuje jezike,
sreCujejo ali uporabljajo pa tudi druge jezike. Med ucenci je vse vec takih, ki v
domacem okolju odrascajo z jeziki, ki niso jeziki Solanja, torej ne slovenscina, ne
italijansCina in madzarscina. To so ucenci, Ki prihajajo iz dvo- ali vecjezi¢nih druzin,
otroci priseljenci prve ali druge generacije, otroci, ki zivijo v obmejnih obmocjih in
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imajo dnevno stike s sosedskimi jeziki. A ne glede na vse vecjo prisotnost razlicnih
jezikov v nasem vsakdanjem zivljenju, se lahko opazi, da se Cedalje manj u¢encev

uCi drugega tujega jezika v osnovni Soli, prav tako je drugi tuji jezik izginil iz
programov poklicnih in tehniskih sol.

Prisotnost razlicnih jezikov tako v domacem kot v Solskem okolju otrok predstavlja
velik potencial, ki pa se Se prepogosto dojema kot ovira za uspesno vkljucevanje v

Solo in pouk, ki pretezno in v najvecji meri poteka v slovenscini, ki je ucni jezik.
Konferenca »Slovenija in njena vecjezicnost« bo osvetljevala razlicne poglede na
naslednje teme:

« Spodbujanje vec¢jezicnosti uCencev s ponudbo moznosti ucenja razlicnih
jezikov in rabe razli¢nih jezikov pri razlicnih predmetih v ¢asu Solanja na
razlicnih ravnenh,

« spodbujanje raznojezicnosti uCencev — raba razlicnih jezikov pri razlicnih
predmetih za doseganje ¢im boljSih izobrazevalnih rezultatov,

« izkorisCanje potencialov, ki jih v izobrazevalni sistem prinasajo posamezniki z
razlicnimi prvimi jeziki,

e VZgoja in odnos uCencev za sprejemanje vecjezicnosti, raznojezi¢nosti in
raznokulturnosti v domacem druzbenem prostoru,

« VKkljuCevanje znanja razli¢nih jezikov za bogatenje jezikovnega repertoarja
posameznikov,

e razvijanje sporazumevalnih zmoznosti v ucnem jeziku ob socasnem
upostevanju razlicnih prvih jezikov posameznikov,

o pluralisticni pristopi v izobrazevanju v razli¢nih starostnih obdobjih,

« >translanguaging« - Cezjezikovanje in medjezikovno razumevanje,

« Vvpliv ve¢jezicnosti na nevroloski razvoj,

« Vvloga znanja klasicnih jezikov za jezikovno ucenje,

e polozaj inizzivi pouCevanja redkeje poucevanih jezikov pri nas,

« ve(jezikovna jezikovna politika,

e indruge teme, ki nagovarjajo razvijanje vecjezicnosti v druzbi in
raznojezicnosti posameznika.

Zelimo, da bi konferenca potekala v ¢im vec razli¢nih jezikih, da bi tudi na ta nacin
pokazali moznost sobivanja razlicnih jezikov, torej dejansko vecjezi¢nost tudi v
Sloveniji. Zagotovljeno pa bo tolmacenje v anglescino.

1. Zavedanje, da jeziki prispevajo k identiteti tako posameznika kot celotnega
naroda.

2. Ozavescanje o0 vec¢jezicnosti in raznojezicnosti ter njunih prednostih v
Sloveniji

3. Uvedba drugega tujega jezika v Solski sistem.
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« Zainteresirana javnost

o UCiteljice in ucitelji tujih jezikov, predavateljice in predavatelji, visokosolske
profesorice in profesorji itd.

« Strokovnjaki za raziskave vecjezicnosti

« Ravnateljice in ravnatelji sol

« Predstavnice in predstavniki izobrazevalnih ustanov

« Odlocevalke in odloCevalci z ministrstva za solstvo in drugih ministrstev

o Predstavnice in predstavniki institucij EU v Sloveniji

« Partnerji projekta Europanetzwerk Deutsch

Slovenija, Nemcija, Avstrija, Portugalska

\/si jeziki udelezenk in udelezencev, predavateljic in predavateljev

K sodelovanju vabimo vse zainteresirane, da predstavijo prispevke, ki obravnavajo
razvijanje vecjezicnosti in raznojezicnosti na vseh ravneh izobrazevanja.

Prijava prispevka bo potekala preko spletnega obrazca. Avtor prispevka odda
povzetek prispevka v slovenscini in enem tujem jeziku. Dolzina povzetka v enem
jeziku naj obsega od 320 do 350 besed (skupaj s 5-7 referencami). Prijavljeni
prispevki bodo slepo recenzirani. Izbrani prispevki bodo predstavljeni v sekcijah.
Avtor prispevka bo imel 15 minut Casa za predstavitev prispevka in 5 minut za
diskusijo. Vsak avtor lahko prijavi samo en prispevek. Koncni datum za oddajo
povzetka prispevka v dveh jezikih je 20. 6. 2021. O sprejetosti prispevka boste
obvesceni po 20. 7. 2021.

Prijavnica:
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIPQLScIJMCUPIliorFMsYBh8aeKAy4IXGLwwIPF5
MzbgBi_d9LpuUOqgg/viewform



https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLScJMCUPIiorFMsYBh8aeKAy4lXGLwwlPF5MzbgBi_d9LpUOqg/viewform
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLScJMCUPIiorFMsYBh8aeKAy4lXGLwwlPF5MzbgBi_d9LpUOqg/viewform
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Prijava prispevka do: 20. 6. 2021
Obvestilo prijaviteljem o sprejetju prispevka: po 20. 7. 2021
Predstavitev prispevka na konferenci: 21. 10. 2021

Doc. Dr. Andreja Retelj, Filozofska fakulteta Ljubljana (Vodja)
Prof. Dr. Janez Skela, Filozofska fakultetalLjubljana

Izr. Prof. Dr. Meta Lah, Filozofska fakulteta Ljubljana

|zr. Prof. Dr. Marjana Sifrar Kalan, Filozofska fakulteta Ljubljana
Doc. Dr. Darja Mertelj, Filozofska fakulteta Ljubljana

Izr. Prof. Dr. Natasa Pirih Svetina, Filozofska fakulteta Ljubljana
Prof. Dr. Karmen Pizorn, Filozofska fakulteta Ljubljana

Doc. Dr. Brigita Kacjan, Filozofska fakulteta Maribor

Mag. Katja Bradac, Goethe-Institut Ljubljana
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